
AR-15 MUZZLE BRAKE Q-COMP - WILSON COMBAT MUZZLE BRAKE
Q-COMP 1/2-28 STEEL BLACK

The Wilson Combat Q-Comp has been designed by their compensator experts to
greatly enhance recoil control in rapid fire without the harsh blast and flash that
other AR-15 muzzle devices exhibit. The Q-Comp is a hybrid Ar-15
brake/compensator that has been tuned to minimize the side-blast and
concussion compared to other muzzle devices on the market. The exclusive
Wilson Combat design displays almost zero muzzle flash yet retains excellent
vertical and rearward recoil reduction with all calibers. The slotted expansion
chamber design of the Q-Comp has no prongs or tines to break off or snag and is
Melonite QPQ coated alloy steel for maximum durability and corrosion resistance.
The Q-Comp is easily installed on your AR rifle, and the included crush washer
eliminates the need for a shim kit. ½-28 TPI threads with an internal bore
diameter of .375” to work with most 5.56 (standard USGI thread pitch), some 300
BLK and calibers up to 9mm Luger. 5/8-24 TPI threads with an internal bore
diameter of .375” for most 6.8, most .300 and .308 rifles, and some 9mm (Wilson
AR-9). 11/16-24 TPI threads with an internal bore diameter of .485” for Wilson
Combat SOCOM rilfes and some other aftermarket large caliber AR’s.

Attributes

Name: WILSON COMBAT MUZZLE BRAKE Q-COMP 1/2-28 STEEL BLACK
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000252
Mfr. No.: TR-QCOMP-1-2X28
Caliber: 22 Caliber (.223-.224),9 mm (.355-.356)
Finish: Black
Make: AR-15
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.104kg
UPC: 811826021762

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Wilson Combat QComp
Mündungsbremse

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Wilson Combat QComp Mündungsbremse entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Rückstoßkontrolle zu verbessern und das Mündungsblitzlicht beim Schießen zu reduzieren.
Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Waffe immer so, als ob sie geladen ist.
Stelle sicher, dass die Mündungsbremse korrekt installiert ist, bevor du sie verwendest.
Verwende nur kompatible Munition, die für deine Waffe angegeben ist.
Halte die Mündungsbremse und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Überprüfe die Mündungsbremse regelmäßig auf Abnutzungs oder Beschädigungsspuren.
Bei einer Fehlfunktion sofort die Nutzung einstellen und einen qualifizierten Büchsenmacher konsultieren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Versuche nicht, die Mündungsbremse auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Vermeide die Verwendung der Mündungsbremse mit Munition, die die angegebenen Kalibergrenzen
überschreitet.
Achte auf die Umgebung und stelle sicher, dass keine Hindernisse oder Gefahren im Schießbereich
vorhanden sind.
Verwende die Mündungsbremse nicht in geschlossenen Räumen ohne ausreichende Belüftung.
Befolge immer die Empfehlungen des Herstellers zur Wartung und Reinigung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne vorhandenes Mündungsgerät: Falls zutreffend, entferne das vorhandene Mündungsgerät mit
geeigneten Werkzeugen.
Reinige die Gewinde: Reinige die Gewinde der Mündung der Waffe, um Schmutz oder Rückstände zu
entfernen.
Installiere die CrushWasher: Setze die mitgelieferte CrushWasher auf die Mündung.
Schraube den QComp auf: Richte den QComp mit den Gewinden aus und schraube ihn auf die Mündung.
Ziehe ihn von Hand fest.
Endkontrolle: Stelle sicher, dass der QComp richtig ausgerichtet und sicher befestigt ist.

Nutzungsanweisungen

Überprüfe vor jedem Gebrauch den QComp auf Beschädigungen oder Lockerheit.
Halte beim Schießen einen festen Griff auf die Waffe, um die Rückstoßkontrolle zu maximieren.
Lass den QComp nach dem Schießen abkühlen, bevor du ihn anfasst, da er heiß werden kann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Mündungsbremse gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Waffenaccessoires.
Werfe sie nicht mit dem normalen Haushaltsmüll weg.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, konsultiere die örtlichen Behörden für
geeignete Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zur Wilson Combat QComp Mündungsbremse konsultiere bitte die Website
des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit der
Menschen um dich herum haben oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for Wilson Combat QComp
Muzzle Brake

Introduction
Thank you for choosing the Wilson Combat QComp Muzzle Brake. This product has been designed to enhance
recoil control and reduce muzzle flash while firing. To ensure safe and effective use of this product, please read and
follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the muzzle brake is installed correctly before use.
Use only compatible ammunition as specified for your firearm.
Keep the muzzle brake and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Regularly inspect the muzzle brake for any signs of wear or damage.
In case of any malfunction, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Do not attempt to modify or alter the muzzle brake in any way.
Avoid using the muzzle brake with ammunition that exceeds the specified caliber limitations.
Be aware of the surroundings and ensure that there are no obstructions or hazards in the shooting area.
Do not use the muzzle brake in confined spaces without proper ventilation.
Always follow the manufacturer's recommendations for maintenance and cleaning.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Muzzle Device: If applicable, remove the existing muzzle device using appropriate tools.
Clean Threads: Clean the threads of the firearm's muzzle to remove any debris or residue.
Install Crush Washer: Place the included crush washer onto the muzzle.
Screw on QComp: Align the QComp with the threads and screw it onto the muzzle. Handtighten securely.
Final Check: Ensure that the QComp is properly aligned and securely attached.

Usage Instructions

Before each use, check the QComp for any signs of damage or looseness.
When firing, maintain a firm grip on the firearm to maximize recoil control.
After firing, allow the QComp to cool down before handling, as it may become hot.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations regarding metal and firearm accessories.
Do not throw away with regular household waste.
If the product is damaged or no longer functional, consult local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the Wilson Combat QComp Muzzle Brake, please consult the
manufacturer's website or contact their customer support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of those around you are of utmost
importance.
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Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche Wilson
Combat QComp

Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche Wilson Combat QComp. Ce produit a été conçu pour améliorer le contrôle du
recul et réduire l'éclat de bouche lors des tirs. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de lire
et de suivre les instructions de sécurité énoncées dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que le frein de bouche est installé correctement avant utilisation.
Utilisez uniquement des munitions compatibles, comme spécifié pour votre arme à feu.
Gardez le frein de bouche et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Inspectez régulièrement le frein de bouche pour tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre à tout moment.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le frein de bouche de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser le frein de bouche avec des munitions qui dépassent les limitations de calibre spécifiées.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'il n'y a pas d'obstructions ou de dangers dans la
zone de tir.
Ne pas utiliser le frein de bouche dans des espaces confinés sans ventilation appropriée.
Suivez toujours les recommandations du fabricant pour l'entretien et le nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirer le Dispositif de Bouche Existante : Si applicable, retirez le dispositif de bouche existant à l'aide
d'outils appropriés.
Nettoyer les Filets : Nettoyez les filets du canon de l'arme pour enlever toute saleté ou résidu.
Installer la Rondelle de Compression : Placez la rondelle de compression incluse sur le canon.
Visser le QComp : Alignez le QComp avec les filets et vissezle sur le canon. Serrezle à la main de manière
sécurisée.
Vérification Finale : Assurezvous que le QComp est correctement aligné et solidement attaché.

Instructions d'Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez le QComp pour tout signe de dommage ou de desserrage.
Lors du tir, maintenez une prise ferme sur l'arme à feu pour maximiser le contrôle du recul.
Après le tir, laissez le QComp refroidir avant de le manipuler, car il peut devenir chaud.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du frein de bouche conformément aux réglementations locales concernant les métaux et les
accessoires d'armes à feu.
Ne le jetez pas avec les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, consultez les autorités locales pour les méthodes de mise
au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute assistance ou question concernant le frein de bouche Wilson Combat QComp, veuillez consulter le site
web du fabricant ou contacter leur service client.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et celle de votre entourage sont d'une
importance capitale.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca
QComp Wilson Combat

Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca QComp Wilson Combat. Questo prodotto è stato progettato per migliorare il
controllo del rinculo e ridurre il lampo di bocca durante il tiro. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
prodotto, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che il freno di bocca sia installato correttamente prima dell'uso.
Utilizza solo munizioni compatibili come specificato per la tua arma.
Tieni il freno di bocca e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Indossa sempre la protezione per gli occhi e le orecchie adeguate durante il tiro.
Ispeziona regolarmente il freno di bocca per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia sempre puntata in una direzione sicura.
Non tentare di modificare o alterare il freno di bocca in alcun modo.
Evita di utilizzare il freno di bocca con munizioni che superano i limiti di calibro specificati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che non ci siano ostruzioni o pericoli nell'area di tiro.
Non utilizzare il freno di bocca in spazi ristretti senza una ventilazione adeguata.
Segui sempre le raccomandazioni del produttore per la manutenzione e la pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il Dispositivo di Bocca Esistente: Se applicabile, rimuovi il dispositivo di bocca esistente
utilizzando gli strumenti appropriati.
Pulisci i Filetti: Pulisci i filetti della bocca dell'arma per rimuovere eventuali detriti o residui.
Installa la Rondella di Compressione: Posiziona la rondella di compressione inclusa sulla bocca.
Avvita il QComp: Allinea il QComp con i filetti e avvitalo sulla bocca. Serralo a mano in modo sicuro.
Controllo Finale: Assicurati che il QComp sia correttamente allineato e saldamente attaccato.

Istruzioni per l'Uso

Prima di ogni uso, controlla il QComp per eventuali segni di danni o allentamenti.
Durante il tiro, mantieni una presa salda sull'arma per massimizzare il controllo del rinculo.
Dopo il tiro, lascia raffreddare il QComp prima di maneggiarlo, poiché potrebbe diventare caldo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il freno di bocca in conformità con le normative locali riguardanti metalli e accessori per armi da
fuoco.
Non gettarlo con i rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non funzionale, consulta le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti il Freno di Bocca QComp Wilson Combat, si prega di consultare il
sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti.



Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella di chi ti circonda sono di
massima importanza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kompensatora Wilson
Combat QComp

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kompensatora Wilson Combat QComp. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy
kontroli odrzutu oraz redukcji błysku wylotowego podczas strzału. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była załadowana.
Upewnij się, że kompensator jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Używaj wyłącznie kompatybilnej amunicji, zgodnej z Twoją bronią.
Trzymaj kompensator i broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj kompensator pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
W przypadku jakiejkolwiek awarii, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać kompensatora w jakikolwiek sposób.
Unikaj używania kompensatora z amunicją, która przekracza określone ograniczenia kalibrów.
Bądź świadomy otoczenia i upewnij się, że w strefie strzelania nie ma przeszkód ani zagrożeń.
Nie używaj kompensatora w zamkniętych przestrzeniach bez odpowiedniej wentylacji.
Zawsze postępuj zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi konserwacji i czyszczenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń Istniejące Urządzenie Wylotowe: Jeśli dotyczy, usuń istniejące urządzenie wylotowe przy użyciu
odpowiednich narzędzi.
Wyczyść Gwint: Oczyść gwint wylotu broni z wszelkich zanieczyszczeń lub resztek.
Zainstaluj Podkładkę Crush: Umieść dołączoną podkładkę crush na wylocie.
Przykręć QComp: Wyreguluj QComp względem gwintu i przykręć go na wylocie. Ręcznie dokręć mocno.
Ostateczna Kontrola: Upewnij się, że QComp jest prawidłowo wyregulowany i mocno przymocowany.

Instrukcje Użytkowania

Przed każdym użyciem sprawdź QComp pod kątem oznak uszkodzenia lub luzu.
Podczas strzelania utrzymuj mocny chwyt na broni, aby maksymalnie zwiększyć kontrolę nad odrzutem.
Po strzale pozwól QComp ostygnąć przed obsługą, ponieważ może być gorący.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kompensator zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metali i akcesoriów do broni palnej.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie działa, skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących kompensatora Wilson Combat QComp, prosimy o
konsultację z witryną producenta lub kontakt z ich obsługą klienta.



Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo osób
wokół Ciebie są dla nas najważniejsze.
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Turvaohjeet Wilson Combat QComp Suujarrulle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combat QComp Suujarrun. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan rekyylin hallintaa ja
vähentämään suujarrusalamalta ampumisen aikana. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja
noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele jokaista tuliaseita kuin se olisi ladattu.
Varmista, että suujarru on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain yhteensopivaa ammusta, kuten on määritelty aseellesi.
Pidä suujarru ja tuliase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa ampumisen aikana.
Tarkista säännöllisesti suujarru kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos ilmenee toimintahäiriö, lopeta käyttö heti ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että tuliase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Älä yritä muuttaa tai muokata suujarrua millään tavalla.
Vältä suujarrun käyttöä ammuksilla, jotka ylittävät määritellyt kaliiperirajoitukset.
Ole tietoinen ympäristöstä ja varmista, ettei ampumaalueella ole esteitä tai vaaroja.
Älä käytä suujarrua ahtaissa tiloissa ilman riittävää ilmanvaihtoa.
Noudata aina valmistajan suosituksia huollosta ja puhdistuksesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu: Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva suujarru: Jos sovellettavissa, poista olemassa oleva suujarru tai muu laite
käyttämällä sopivia työkaluja.
Puhdista kierteet: Puhdista tuliaseen suun kierteet poistaaksesi kaikki roskat tai jäämät.
Asenna puristuspanta: Aseta mukana tuleva puristuspanta suun päälle.
Kierrä QComp: Kohdista QComp kierteiden kanssa ja kierrä se suuhun. Kierrä tiukasti käsin.
Viimeinen tarkistus: Varmista, että QComp on oikein kohdistettu ja tiukasti kiinnitetty.

Käyttöohjeet

Tarkista ennen jokaista käyttöä QComp mahdollisten vaurioiden tai löysyyden varalta.
Ampumisen aikana pidä tiukasti kiinni tuliaseesta maksimoidaksesi rekyylin hallinnan.
Ampumisen jälkeen anna QCompin jäähtyä ennen käsittelyä, sillä se voi kuumentua.

Hävittämisohjeet
Hävitä suujarru paikallisten metallin ja tuliasevarusteiden hävittämistä koskevien määräysten mukaisesti.
Älä heitä sitä tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää toimi, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden
hävittämismenetelmien osalta.

Lisätietoja Tukea Varten
Lisäavun tai kysymysten osalta Wilson Combat QComp Suujarrusta, tarkista valmistajan verkkosivusto tai ota
yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Sinun turvallisuutesi ja ympärilläsi olevien turvallisuus ovat
ensiarvoisen tärkeitä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Wilson Combat
QComp Munningsbroms

Introduktion
Tack för att du valt Wilson Combat QComp Munningsbroms. Denna produkt har designats för att förbättra
rekylkontrollen och minska munningsblixten vid skjutning. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna
produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Se till att munningsbromsen är korrekt installerad innan användning.
Använd endast kompatibel ammunition som anges för ditt vapen.
Håll munningsbromsen och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Bär alltid lämplig ögonskydd och hörselskydd när du skjuter.
Inspektera regelbundet munningsbromsen för tecken på slitage eller skador.
Vid eventuell funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Försök inte att modifiera eller ändra munningsbromsen på något sätt.
Undvik att använda munningsbromsen med ammunition som överskrider de angivna kaliberbegränsningarna.
Var medveten om omgivningen och se till att det inte finns några hinder eller faror i skjutområdet.
Använd inte munningsbromsen i trånga utrymmen utan ordentlig ventilation.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för underhåll och rengöring.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse: Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort befintlig munningsanordning: Om tillämpligt, ta bort den befintliga munningsanordningen med
lämpliga verktyg.
Rengör gängorna: Rengör gängorna på vapnets mynning för att ta bort skräp eller rester.
Installera krossskiva: Placera den medföljande krossskivan på mynningen.
Skruva på QComp: Justera QComp med gängorna och skruva den på mynningen. Dra åt för hand ordentligt.
Slutkontroll: Kontrollera att QComp är korrekt justerad och ordentligt fäst.

Användningsinstruktioner

Kontrollera QComp för tecken på skador eller löshet före varje användning.
När du skjuter, håll ett fast grepp om vapnet för att maximera rekylkontrollen.
Efter skjutning, låt QComp svalna innan du hanterar den, eftersom den kan bli varm.

Avfallsinstruktioner
Kassera munningsbromsen i enlighet med lokala förordningar angående metall och vapentillbehör.
Släng den inte med vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre fungerar, rådfråga lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp eller frågor angående Wilson Combat QComp Munningsbroms, vänligen konsultera tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport.



Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och säkerheten för dem omkring dig är av
största vikt.
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Bezpečnostní pokyny pro kompenzátor Wilson
Combat QComp

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kompenzátor Wilson Combat QComp. Tento produkt byl navržen s cílem zlepšit kontrolu
zpětného rázu a snížit záblesk při střelbě. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití tohoto produktu, prosím,
pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Ujistěte se, že je kompenzátor správně nainstalován před použitím.
Používejte pouze kompatibilní munici, jak je uvedeno pro vaši zbraň.
Uchovávejte kompenzátor a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy používejte vhodnou ochranu zraku a sluchu při střelbě.
Pravidelně kontrolujte kompenzátor na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakéhokoli selhání okamžitě přestaňte používat a konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň neustále namířena bezpečným směrem.
Nepokoušejte se kompenzátor jakkoli upravit nebo měnit.
Vyhněte se používání kompenzátoru s municí, která překračuje stanovené limity ráže.
Buďte si vědomi okolí a ujistěte se, že v oblasti střelby nejsou žádné překážky nebo nebezpečí.
Nepoužívejte kompenzátor v uzavřených prostorách bez řádného větrání.
Vždy dodržujte doporučení výrobce pro údržbu a čištění.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny pro instalaci

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Odstranění stávajícího ústního zařízení: Pokud je to relevantní, odstraňte stávající ústní zařízení pomocí
vhodných nástrojů.
Údržba závitů: Vyčistěte závity ústí zbraně, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Instalace crush washeru: Umístěte přiložený crush washer na ústí.
Šroubování QComp: Zarovnejte QComp se závity a šroubujte ho na ústí. Pevně utáhněte rukou.
Konečná kontrola: Ujistěte se, že je QComp správně zarovnaný a bezpečně připevněný.

Pokyny pro použití

Před každým použitím zkontrolujte QComp na známky poškození nebo uvolnění.
Při střelbě udržujte pevný úchop na zbrani pro maximální kontrolu zpětného rázu.
Po střelbě nechte QComp vychladnout, než s ním manipulujete, protože se může zahřát.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kompenzátor v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu a příslušenství k
zbraním.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již nefunguje, konzultujte místní úřady ohledně správných metod likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy ohledně kompenzátoru Wilson Combat QComp prosím navštivte webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost těch kolem vás je na
prvním místě.


